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Max classroom.net 

ハイレベル構文 

Unit 07 so that SV 

必ず予習をして問題を解いてから動画レッスンに入りましょう。 

 

STEP 1 英文解釈 ― 和訳しなさい。 

 

問題 01 ※下線部を和訳 ＜出典： 2019年 青山学院大学 2月 11日＞ 

You may think of Latin as the dominant language of science. And for many, many years it 

was the universal means of communication in Western Europe ― from the late medieval 

period to the mid-17th century, and then it began to fracture. Latin became one of many 

languages in which science was done. The first person to publish extensively in his native 

language, according to Gordin, was Galileo. Galileo wrote in Italian and was then translated 

to Latin so that more scientists might read his work. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞ 動画授業を見て、分からない単語や表現を書こう。 

*の付いているものは覚えなくて良いですが、ここではある程度の意味を文脈で判断できるようにしよう。 

dominant  a means of ～  

medieval  fracture  

extensively    

 

＜和訳＞ 答えを直したりポイントを書くスペースを確保しておこう。 
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問題 02 ※下線部を和訳 ＜出典：2013年 慶應義塾大学 経済＞ 

Until the 19th century, zoos were maintained so that aristocrats, emperors and royalty could 

display their power, money, and privilege. The animals were chosen for their rarity, strength 

and exoticism, as if to affirm the owner’s status. Today, even though many ancient inventions 

remain in use, many more do not. Indeed, as the following arguments show, it would be hard 

not to conclude that the zoo is, in fact, one such anachronism. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

maintain  aristocrat  

royalty  privilege  

rarity  strength  

exoticism  ancient  

*anachronism    

 

＜和訳＞  
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問題 03 ※下線部を和訳 ＜出典： 2018年 東京大学 前期＞ 

Janey, this is Mr. Clark. He’s going to take a look at the room under the stairs.” Her 

mother spoke too slowly and carefully, so that Janey could be sure to read each word. She 

had told her mother many times that she didn’t have to do this, but her mother almost 

always did, even in front of people, to her embarrassment. 

Mr. Clark kept looking at Janey intently. Maybe, because of the way her mother had 

spoken, he suspected she was deaf. It would be like her mother not to have mentioned it. 

Perhaps he was waiting to see if she’d speak so that he could confirm his suspicion. She 

simply left her silence open to interpretation. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

be sure to do  to one’s embarrassment  

intently  suspect  

deaf  confirm  

suspicion  interpretation  

 

＜和訳＞  
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問題 05 ※下線部を和訳 ＜出典： 2018年 明治薬科大学 2月 1日＞ 

What the human eye senses are merely gradations of colour and light. In order to 

understand all this data, the mind must be working behind the scenes, pulling the available 

information together and drawing sensory inferences or ‘unconscious conclusions’ from it, so 

that it seems to us as though we perceive a table or a pint of beer. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

merely  behind the scenes  

sensory  inference  

unconscious  perceive  

pint パイント（ビールなどの単位：0.473リットル） 

 

＜和訳＞  
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STEP 2 アウトプットチェック 基本編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   正午前に目的地に着けるように早くに出発しよう。 

 

 

 

02   私は自分の英語レベルを知るためにそのテストを受けた。 

 

 

 

03   母は私たちがお金を使いすぎないように私たちの財布を毎日チェックする。 

 

 

 

04   彼は突然消えた。その結果、私たちは彼の家族の世話をしなくてはならなかった。 

 

 

 

 

  

解答ダウンロード 
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STEP 3 アウトプットチェック 発展編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   作家たちは読み手が自らの解釈を持つことができるように、しばしば物語の背景をあい

まいにしておくことがある。 

 

 

 

 

 

 

 

02    私たちはその 2匹の犬を、彼らがこれ以上ケンカをし合わないように、別々のカゴに入 

れた。 

 

 

 

 

 

 

 

 

03    私の姉は天気予報をチェックしていなかったのかもしれない。それなので（その結 

果）、私が彼女に会った時、彼女は傘なしで濡れて雨の中を立っていたのだ。 

 

 

 

 

 

 

 

解答ダウンロード 


